
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Jeséniova 17, 831 01 Bratislava 

 
 

Číslo: 8951/37/2024-41770/2024/371680106/Z7     Bratislava 22.01.2025 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej ako „Inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 

ods. (1) písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej ako „zákon o IPKZ“) a konania vykonaného podľa § (3) ods. (3) písm. a) bod 1 zákona o 

IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej ako 

„zákon o správnom konaní“) vydáva  

 

 z m e n u  č.  7   i n t e g r o v a n é h o   p o v o l e n i a, 

 

ktorou mení a dopĺňa rozhodnutie č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680108 zo dňa 

28.11.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 v znení jeho zmien a doplnkov: 

č. 9793/12065/37/2011/Gaj/371680106/Z1 zo dňa 26.04.2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 23.05.2011,  

č. 7231-5593/37/2013/Pro//371680106/Z2 zo dňa 27.02.2013, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 20.03.2013,  

č. 7348-40672/37/2017Men/371680106/Z3 zo dňa 11.01.208, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 05.04.2018, 

č. 7114/37/2020-41706/2023/2812/Cen/Z4 (zastavené konanie) zo dňa 13.11.2023, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 13.11.2023, 

č. 8492/37/2023-18609/2024/Z6 (zastavené konanie) zo dňa 16.05.2024, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 26.05.2024  

(ďalej ako „integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

V úvodnej časti integrovaného povolenia sa v plnom rozsahu ruší znenie:  

 

Integrované povolenie, ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v  

prevádzke 

 

„Zinkovňa Malacky“ 

(ďalej len prevádzka) 
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Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno: ZINKOVŇA MALACKY, s. r. o. 

sídlo: Továrenská ul. 17, 901 01 Malacky 

IČO: 31 392 326  

 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Malacky na pozemkoch p. č. 3508/1, 

3508/3, 3509/29 uvedených podľa výpisu z listu vlastníctva č. 3369, ktorých vlastníkom je 

prevádzkovateľ. 

 

Prevádzka bola povolená kolaudačným rozhodnutím č. j. ŽP 1299/97 - E/l633 zo dňa 

28.05.1997, Okresným úradom v Malackách. Záhorácka 1919 - odbor životného prostredia. 

Mesto Malacky, Záhorácka ul. Č. 1919, 901 01 Malacky dňa 26.12.2003 vydalo kolaudačné 

rozhodnutie č. j. SOÚ/007514/03/Fa na stavbu na pozemku parcele č. 3508/3 v k. ú. Malacky. 

 
a nahrádza sa nasledovným znením: 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

Obchodné meno:   ZinkPower Malacky, s. r. o. 

Sídlo:     Továrenská ulica 17, 901 01 Malacky  

Identifikačné číslo organizácie: 31 392 326 

Variabilný symbol prevádzky: 371680106  

(ďalej len „prevádzkovateľ“), 

 

ktorý je oprávnený vykonávať priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ 

uvedenú pod bodom: 

2.  Výroba a spracovanie kovov 

2.3.  Spracovanie železných kovov 

 c) nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spraúvaným množstvom  

väčším ako 2 tsurovej ocele za hodinu. 

2.6.  Povrchová úprava kovov alebo plastov pomocou elektrolytických alebo chemických 

postupov, ako je objem používaných vaní väčší ako 30 m3 

 

v prevádzke:  

Názov:      ZinkPower Malacky 

Adresa prevádzky:    Továrenská ul. 17, 901 01 Malacky.. 

Variabilný symbol prevádzky: 371680106.  

(ďalej ako „prevádzka“) 

 

(ďalej len „prevádzka“) 
  

Areál prevádzky je umiestnený v priemyselnej zóne mesta Malacky na Továrenskej ulici 17 na 

pozemkoch podľa LV č. 3369: 

parcely registra „C – KN“:  

č. 3508/1  –  zastavané plochy a nádvoria vo výmere: 6853 m2.  

č. 3508/3   –  zastavané plochy a nádvoria vo výmere: 3308 m2 . 

č. 3509/29  -  zastavané plochy a nádvoria vo výmere: 305 m2 . 

č. 3508/3  -  stavba – Zinkovňa, súpisné číslo 2904  

v katastrálnom území Malacky. 
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Susedné pozemky: 

parcely registra „C – KN“: 

č. 3509/1 –  Snop Automotive Malacky, a. s. 

č. 5360/29 -  JUDr. Foltýn Imrich 

v katastrálnom území Malacky. 

 

Prevádzka bola povolená kolaudačným rozhodnutím č. j. ŽP 1299/97 - E/l633 zo dňa 

28.05.1997, Okresným úradom v Malackách. Záhorácka 1919 - odbor životného prostredia. 

Mesto Malacky, Záhorácka ul. Č. 1919, 901 01 Malacky dňa 26.12.2003 vydalo kolaudačné 

rozhodnutie č. j. SOÚ/007514 / 03/Fa na stavbu na pozemku pare. č. 3508/3 v k. ú. Malacky. 

 

Súčasťou konania vo veci vydania zmeny č. 7 integrovaného povolenia bolo: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia 

 podľa § (3) ods. (3) písm. a) bod č. 1 povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny - 

inštalácia a užívanie recyklačného zariadenia na regeneráciu tavidla (fluxu) vrátane 3 IBC 

skladovacích nádrží na média (roztok amoniaku, peroxidu vodíka, odzinkovací roztok – 

HCl). 

 

Výroková časť integrovaného povolenia v platnom znení sa za text „Ďalšie technické 

požiadavky.....“ vkladá text v znení:  

 

„Inšpekcia vydáva povolenie“ 

 

podľa § (3) ods. (3) písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ zmeny stacionárneho zdroja - 

inštalácia a užívanie recyklačného zariadenia na regeneráciu tavidla (fluxu) vrátane 3 IBC 

skladovacích nádrží na média (roztok amoniaku, peroxidu vodíka, odzinkovací roztok – HCl). 

 

Výrokovú časť integrovaného povolenia v platnom znení v časti I. Údaje o prevádzke A. 

Zaradenie prevádzky a B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke nahrádza novým znením: 

 

A. Zaradenie prevádzky. 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ: 

2.  Výroba a spracovanie kovov 

2.3.  Spracovanie železných kovov 

  c) nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom 

väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu. 

2.6. Povrchová úprava kovov alebo plastov pomocou elektrolytických alebo chemických 

postupov, ako je objem používaných vaní väčší ako 30 m3.  

 

2. Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je podľa vyhlášky MŽP SR č. 248/2023 Z. z. o požiadavkách na stacionárne 

zdroje znečisťovania ovzdušia v platnom znení (ďalej ako „vyhláška č. 248/2023“), 

kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia nasledovne: 

2.9.1 -  Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s 

použitím organických rozpúšťadiel a práškového lakovania.  

 

 

 



                                             strana 4 z 29 rozhodnutia č. 8951/37/2024-41770/2024/371680106/Z7 

Povrchové úpravy:  

e) nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so vstupnom surovej ocele s 

projektovanou kapacitou v t/h: > 2.  

 

Časťou zdroja, vo vzťahu k uplatňovaniu emisných limitov (§ 4 ods. 2 vyhlášky č. 

248/2023) sú:  

a) Nepriame procesné ohrevy  

1.1.2 – Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s 

nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW:  

 2 ks horákov na ZPN ELCO KLOCNER s nastaviteľným tepelným príkonom á 

80 – 200 kW,  

 –  4 ks vysokorýchlostných horákov Stordy GHV (S) 300 na ZPN s celkovým 

inštalovaným tepelným príkonom 1,395 MW (jeden horák –0,349 MW).  

 

Sumárny tepelný príkon za energetickú časť zdroja: 1,795 MW.  

 

3. Prevádzka je držiteľom certifikátov: 

1. ISO 9001:2008 – Systém manažérstva kvality – č.: 053706 QM08, vydaný DakkS 

Nemecko 

2. EN 1090 - 1:2009+ A1:2011 - Zhotovovanie oceľových a hlinkových konštrukcií. 

Časť 1: Požiadavky na posudzovanie zhody konštrukčných dielcov č.: 

12016Q13248, vydaný: IFO, Nemecko 

EN 1090 – 2:2008+A1:2011 - Zhotovovanie oceľových a hlinkových konštrukcií. 

Časť 2: tehcnické požiadavky na oceľové konštrukcie č.: 12016Q13248, vydaný: 

IFO, , Nemecko 

3. Vyhlásenie o zhode: Žiarovo pozinkovaná oceľ a oceľové konštrukcie č.: 

12016Q13134, vydaný: IFO, Nemecko 

 

4.  Východisková správa: 

 

„Inšpekcia schvaľuje  
 

podľa § 8 ods. (5) zákona o IPKZ v platnom znení  

„Východiskovú správu ‟ 

 

Názov správy: „Východisková správa pre prevádzku „ZinkPower Malacky‟. 

Spracovateľ podkladov k východiskovej správe: ARPenviro s. r. o., Padáň 3176, 929 01 Padáň.  

 

Podklady k východiskovej správe:  

- Podklady doložené k vypracovaniu prevádzkovateľom, 

- Správa z geologického prieskumu životného prostredia č. 9GF16 z 07/2016, vypracovaná 

odborne spôsobilou osobou RNDr. Zoltán Varjú, GEO-Komárno s. r. o., ul. Gen. Klapku 

4085/91, 945 01 Komárno (tvorí samostatnú prílohu východiskovej správy). 

Dátum vypracovania: V Padáni, 30.08.2017. 

 

Východisková správa bola vypracovaná vzhľadom k tomu, že pri vykonávaní činnosti v 

prevádzke dochádza k používaniu nebezpečných látok a obsahuje informácie: 

- o súčasnom využívaní lokality, 

- o stave kontaminácie pôdy a podzemných vôd nebezpečnými látkami, 
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- informácie potrebné na určenie stavu kontaminácie pôdy a podzemných vôd v rozsahu, ktorý 

prevádzkovateľovi umožní vykonať kvantifikované porovnanie so stavom po ukončení 

činnosti v prevádzke podľa § 28 ods. (1) zákona o IPKZ,  

- opis predchádzajúceho využívania lokality. 

 

5. Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie 
 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Sekcia environmentálneho 

hodnotenia a odpadového hospodárstva, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie 

vydalo „Záverečné stanovisko‟ k navrhovanej činnosti „Zinkovňa Malacky - Modifikácia 

procesu zinkovania pridaním pasivačného kúpeľa‟, pod číslom 1826/2017-1.7/mv zo dňa 

25.04.2017, v ktorom súhlasí s realizáciou navrhovanej činnosti. 

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Sekcia posudzovania vplyvov na 

životné prostredie, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, Námestie Ľudovíta 

Štúra 1, 812 35 Bratislava (ďalej ako „MŽP SR“), vydalo podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o 

posudzovaní“) Rozhodnutie v zisťovacom konaní Číslo: 5889/2002-11.1.1/sm/44293/2022 

/44292/2022-int. Bratislava, z 3. augusta 2022, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13.09.2022 

k navrhovanej činnosti „Recyklačné zariadenie na regeneráciu tavidla“ navrhovateľa 

ZinkPower Malacky, s. r. o., Továrenská 17, 901 01 Malacky, IČO 31 392 326, v ktorom 

uviedla, že predmetná zmena navrhovanej činnosti sa nebude posudzovať. 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke. 

 

Areál Zinkovne je umiestnený v priemyselnej zóne mesta Malacky na Továrenskej ulici 

17, kde susedí s prevádzkami TOWER AUTOMOTIV s. r. o. a s prevádzkou SCHAFY s. r. o. 

Vodohospodárske chránené územia ani maloplošné a veľkoplošné chránené územia sa v 

záujmovom území prevádzky nenachádzajú. Poloha mesta Malacky v centrálnej časti 

Záhorskej nížiny v blízkosti Malých Karpát má prirodzene dobre ventilovanú polohu s 

dobrými podmienkami pre rozptyl exhalátov v ovzduší. Najčastejší smer vetra je 

severozápadný. 

 

Výrobný program prevádzky je zameraný hlavne na nanášanie ochranných zinkových 

povlakov v roztavenom zinku na železné a oceľové konštrukcie a dielce. Takto nanesená 

vrstva zinku svojimi vlastnosťami dlhodobo poskytuje antikoróznu ochranu týmto dielcom a 

konštrukciám. 

 

Celý výrobný proces prebieha na technologickej linke, ktorá je ovládaná poloautomatom. 

Na začiatku linky obsluha zavesí pokovovaný dielec na závesné zariadenie poloautomatu, 

ktorý zabezpečí vlastnú povrchovú úpravu výrobku a na konci linky pozinkovaný dielec 

obsluha zloží zo závesného zariadenia a uloží ho do času expedície do skladu hotových 

výrobkov. 

 

Žiarové zinkovanie je technológiou pokovovania, pri ktorom dochádza k previazaniu 

ocele zo zinkovou zliatinou. Výsledkom zinkovania je súvislý ochranný povrch, ktorý 

dlhodobo chráni oceľovú konštrukciu proti korózii i v extrémnych poveternostných 

podmienkach.  
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Žiarové zinkovanie je nanášanie ochranného zinkového povlaku ponorením predmetu do 

taveniny zinku podľa platných technických noriem.  

 

Zinkovaniu predchádza chemická predúprava (odmastenie a morenie). Povrch 

zinkovaného materiálu však nesmie byť znečistený farbou, grafitom, mazadlami, asfaltom, 

silikónovým olejom, hutníckymi značkami alebo nálepkami, ktoré sa nedajú odstrániť 

odmastením. Výrobky musia byť opatrené otvormi pre nátok, resp. výtok zinku a 

odvzdušnenie.  
 

Vlastná technológia žiarového zinkovania je krokovaná nasledovne:  

l.  Predúprava  

 Odzinkovanie vadných povlakov – oprava vadných povlakov v odzinkovávacom 

kúpeli a ponorenie do 6 – 10% roztoku HCl pri teplote miestnosti.  

 Oplach vodou – zmytie prípadných zvyškov po odzinkovaní.  

 Odmastenie – zbavenie sa olejov a tukov v odmasťovacom kúpeli pri teplote 

50°C. Ako odmasťovací prostriedok sa používa kyslý odmasťovací roztok 2 % 

HCl a posilovač odmastenia (napr.: OMEGA, Surfaclean N-950).  

 Morenie – odstránenie hrdze a nečistôt v moriacich vaniach pri teplote 

miestnosti. Ako moriaci prostriedok sa používa roztok 6% – 10%, maximálne 

14% roztoku HCl, regulátor morenia (napr.: Hexametylentetramin) a tavidlo 

(napr.: HEGAFLUX 10)  

 Oplach vodou  

 Kúpeľ s tavidlom – nanášanie vrstvy tavidla ponorením do kúpeľa s tavidlom 

(napr.: HEGAFLUX 10) pri teplote miestnosti.  

 

Celkový počet vaní v predúpravách je 11 ks. Objem vaní je vždy rovnaký, ale zastúpenie 

kúpeľov je variabilné podľa potreby.  

 

Pre opakované použitie tavidla, spotrebované tavidlo a moriaci roztok budú regenerované 

pomocou roztoku amoniaku a roztoku peroxidu vodíka v zariadení na recykláciu tavidla. Časť 

roztoku tavidla sa bude čerpať z nádrže do recyklačného zariadenia, kde sa železo bude 

oxidovať pridaním roztoku peroxidu vodíka. Na selektívne zrážanie železa pri pH>3 sa bude 

používať kontrola pH pridaním roztoku amoniaku. Súčasne sa odpadová kyselina obsahujúca 

zinok (moriaci roztok) bude prečerpávať z moriacej nádrže do recyklačného systému cez 

vyrovnávaciu nádrž (1 000 l IBC), aby sa zabezpečila koncentrácia dvojitej soli. Po vyzrážaní 

železa v inline mixéri sa tokový roztok bude prečerpávať cez kalolis. Vytvorený hydoxid 

železitý a všetky organické nečistoty sa budú oddelovať v kalolise ako pevný filtračný koláč. 

Na konci procesu lisovania sa filtračný koláč bude vyfukovať stlačeným vzduchom, aby sa 

získalo čo najviac filtrátu. Po ručnom vyprázdnení kalolisu, sa filtračný koláč bude 

zhromažďovať v 220 l plastových bubnoch s vrchnákom. Vyčistený roztok tavidla sa bude 

plniť do zásobnej nádrže, ktorá má objem 225 l, a bude prečerpávať späť do vane tavidla.  

 

Pre povolenie na inštaláciu a prevádzku recyklačného zariadenia na regeneráciu tavidla 

(fluxu) nebude potrebné stavebné povolenie, tým pádom nie je potrebná ani projektová 

dokumentácia. Pri predmetnej inštalácii nedochádza k zmene účelu stavby, zariadenie nebude 

zasahovať do žiadnych nosných priečok budovy, taktiež nebude vytvorený nový požiarny úsek. 

Z vlastností roztokov, ktoré budú používané vo výrobe vyplýva, že nepodliehajú vyhláške č. 

96/2004 Z. z., ktorou sa stanovujú zásady požiarnej bezpečnosti pri manipulácii a skladovaní 

horľavých kvapalín, ťažkých vykurovacích olejov a rastlinných tukov a olejov. Používaním 

chemických roztokov nie je predpoklad zvýšenia požiarneho zaťaženia v priestore výrobnej 

haly Zinkovne. Umiestnenie zariadenia bude v rámci výrobnej haly prevádzky. Posudzované 
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technické zariadenie spĺňa požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v zmysle § 14 

ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. vzp. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. (príloha 

č. 6). Inštaláciou flux-recyklačného zariadenia sa dosiahne minimalizovanie nákladov na 

zadováženie taviaceho kúpeľa, minimalizovanie potreby zneškodňovania moriacich roztokov s 

obsahom zinku, zrušenie potreby likvidácie tavidla ako nebezpečného odpadu, 

minimalizovanie potreby čistenia vane s tavidlom zníženie tvorby zinkového popola a tvrdého 

zinku, čo v konečnom dôsledku bude viesť k zvýšeniu kvality zinkovania.  

 

 Sušenie v sušiacej peci – pred vlastným procesom zinkovania sú upravované dielce po 

chemickej predúprave a kúpeli s tavidlom sušené v sušiarni pri teplote T = 80°C. Nadbytočná 

voda sa odparí a na povrchu dielcov zostáva rovnomerný film zložený z taviacich prímesí.  

 

2.  Zinkovanie v zinkovacom kúpeli  

 Zinkovanie sa robí v zinkovacej vani pri teplote zinkovacieho kúpeľa T = 445 + 0; - 

5°C. Doba zinkovania závisí od typu (veľkosti a tvaru) zinkovaného materiálu. 

Zinkovacia vaňa je uzatvorená, ochranný poklop vane sa otvára len na dobu potrebnú 

na vloženie a vyloženie upravovaných dielcov do kúpeľa.  

 

3. Ochladenie a konečná úprava  

 Pozinkovaný materiál sa ochladí najskôr ponorením do teplej vody, neskôr sa dielce 

nechajú voľne chladiť na vzduchu.  

 Mechanické začistenie – po vychladení sú pozinkované dielce kontrolované na 

kvalitu povrchu – nepozinkované miesta do 0,5% celkovej plochy sa upravia ručne 

zinkovou farbou. Otrepy a stečeniny ihlového charakteru väčšie ako 5 mm a na 

vopred určených funkčných plochách (na základe požiadaviek zákazníka) sa zaoblia. 

Zaliate montážne otvory (otvory s priemerom pod 8 mm), tak ako aj vonkajšie a 

vnútorné závity sa očistia.  

 Kontrola hmotnosti – zinkovaný materiál sa váži po zinkovaní na kontrolných 

váhach, aby bolo možné, v prípade požiadavky, vystaviť certifikát o hrúbke zinkovej 

vrstvy.  

 Expedícia – preberanie pozinkovaného materiálu sa vykonáva na presne 

vymedzenom mieste v zinkovni. Do času expedície je materiál uložený v príručnom 

medzisklade hotových výrobkov.  

 

4.  Pasivačný kúpeľ  

 Kúpeľ slúži na dočasnú ochranu pozinkovaného povrchu proti korózii a tvorbe škvŕn 

na povrchu pozinkovaného materiálu spôsobenú skladovaním vo vlhkom prostredí. 

Pasivácia bude prebiehať pri špecifickej požiadavke odberateľa. Vaňa bude 

dvojplášťová s výpustným ventilom z medzipriestoru. Objem vane bude 37,8 m3 

(objem kúpeľa je 33 m3).  

 

V priebehu prevádzky zinkovne sa priebežne kontroluje kvalita jednotlivých kúpeľov (zloženie, 

hustota, obsah HCl, apod.). V prípade potreby sú jednotlivé komponenty do kúpeľov pridávané 

priebežne. Len výnimočne je vyčerpávaný celý obsah vane a nahradený novým kúpeľom.  

 

4. Motorová nafta  

 Pre potreby skladovania motorovej nafty na pohon vysokozdvižných vozíkov bude 

slúžiť dvojplášťová nádrž o objeme 1000 l. Jedná sa o bezošvú nádobu vyrobenú z 

vysokomolekulárneho polyetylénu s vonkajším opláštením pozinkovaným plechom a 

plniacim, odvzdušňovacím a sacím otvorom v hornej časti nádrže, Nádrž bude 
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vybavená ukazovateľom naplnenosti nádrže a snímačom netesnosti medziplášťa 

nádrže. Bude umiestnená pod externým prístreškom vedľa hlavného vstupu do haly.  

 
Zoznam a popis rozhodujúcich zariadení, ktoré majú vplyv na tvorbu znečisťujúcich látok: 

Vane na chemickú predúpravu - sú to technologické vane, ktoré slúžia na chemickú 
predúpravu povrchu detailu pred zinkovaním. V prevádzke sa používajú vane rozmeroch: 2 
120 x 3210 x 7690 mm. Vane sú opatrené odsávaním, ktoré ústí do absorpčného filtračného 
zariadenia (práčka), výrobca: Röhren - und Pumpenwerk BAUER, Rakúsko, typ: K97 - 015. 
Tu sa zo znečisteného vzduchu, prepieraním cez rozprašovanú vodu, odstránia jemne 
rozptýlené častice HC1 a takto vyčistený vzduch sa odvádza výduchom V-01 cez strechu 
mimo prevádzku. Účinnosť filtračného zariadenia je 99%. 

Sušiaca pec - rozmery sušiacej pece: 7 300 x 7 100 x 3 100 mm. Pec je vyhrievaná 
priamo dvoma horákmi na zemný plyn typu ELCO KLOCNER s nastaviteľným tepelným 
príkonom á 80 - 200 kW. Slúži na odparenie vody z povrchu dielcov pred žiarovým 
zinkovaním. 

Zinkovacia vaňa - typ: HASCO-THERMIC LIMITED, rozmery: 7 000 x 1 800 x 3 000 

mm, prevádzková teplota: T = 445 +5;-5 °C. Zinkovacia vaňa je uzavretá a otvára sa len po 

dobu manipulácie s pokovovanými dielcami. Roztavený zinok sa udržuje na požadovanej 

teplote pomocou 4 ks vysokorýchlostných horákov Stordy GHV (S) 300 na zemný plyn s 

celkovým nainštalovaným tepelným príkonom 1,32 MW. 

Filtračné zariadenie - výrobca: Röhren - und Pumpenwerk Bauer - Geselschaft m.b.H., 

Rakúsko, typ: BAUER. 

Filtračné zariadenie pozostáva z trojkomorového rukávového filtra,(materiál polypropylénová 

sedlová plsť) a cyklónu. Vzduch odsávaný z priestoru zinkovacej vane je vedený do troj 

komorového rukávového filtra, kde sa očistí od pevných častíc. Prečistený vzduch je potom 

hnaný do cyklónu, ktorý je v tomto prípade vo funkcii havárijného zariadenia pre prípad 

poruchy na rukávovom filtri. Filtračná stanica je vyústená technologickým výduchom nad 

strechu prevádzky. Garantovaná účinnosť filtračného zariadenia je TZL< 5 mg/m3, plynné 

anorganické látky < 10 mg/m3. 

Čistenie rukávových filtrov je kontinuálne, pneumatickým vibrátorom, na základe zmeny 

hodnoty tlakovej straty. Vypadávajúci popolček je zhromažďovaný a jeho likvidáciu 

zabezpečuje externá organizácia. 

 

Pasivačná vaňa  

 vaňa je dvojplášťová s výpustným ventilom z medzipriestoru. 

 objem vane 1 x 37,8 m3, objem kúpeľa 1 x 33 m3.  

 skladovanie pasivačného prípravku – v 25 l bandaskách. 

 

Výdajný stojan na motorovú naftu pre VZ vozíky  

 hydraulický prístroj, ktorý čerpá samonasávaním kvapalinu zo zásobníka.  

 nádrž je vybavená ukazovateľom naplnenosti nádrže a snímačom netesnosti medziplášťa 

nádrže a je umiestnená pod externým prístreškom vedľa hlavného vstupu do haly.  

 objem nádrže je 1000 l.  

 výdajný stojan je opatrený je záchytnou vaňou.  

 

 

 



                                             strana 9 z 29 rozhodnutia č. 8951/37/2024-41770/2024/371680106/Z7 

Zariadenie na recykláciu tavidla (fluxu) 

 Typ Köner  

Pre opakované použitie tavidla, spotrebované tavidlo a moriaci roztok budú regenerované 

pomocou roztoku amoniaku a roztoku peroxidu vodíka v zariadení na recykláciu tavidla. Časť 

roztoku tavidla sa bude čerpať z nádrže do recyklačného zariadenia, kde sa železo bude 

oxidovať pridaním roztoku peroxidu vodíka. Na selektívne zrážanie železa pri pH>3 sa bude 

používať kontrola pH pridaním roztoku amoniaku. Súčasne sa odpadová kyselina obsahujúca 

zinok (moriaci roztok) bude prečerpávať z moriacej nádrže do recyklačného systému cez 

vyrovnávaciu nádrž (1 000 l IBC), aby sa zabezpečila koncentrácia dvojitej soli. Po vyzrážaní 

železa v inline mixéri sa tokový roztok bude prečerpávať cez kalolis. Vytvorený hydoxid 

železitý a všetky organické nečistoty sa budú oddelovať v kalolise ako pevný filtračný koláč. 

Na konci procesu lisovania sa filtračný koláč bude vyfukovať stlačeným vzduchom, aby sa 

získalo čo najviac filtrátu. Po ručnom vyprázdnení kalolisu sa filtračný koláč bude 

zhromažďovať v 220 l plastových bubnoch s vrchnákom. Vyčistený roztok tavidla sa bude 

plniť do zásobnej nádrže, ktorá má objem 225 l, a bude prečerpávať späť do vane tavidla.  

 

Systém bude pracovať poloautomaticky, čo znamená, že cyklus spracovania sa bude 

vykonávať automaticky až do úplného naplnenia komorového filtra, manuálne sa bude 

vyprázdniť a nový cyklus bude začínať.  

 

Reakčná nádrž recyklácie tavidla 

Reakčná nádrž bude skonštruovaná ako zavretý inline mixér, takže tekutina nemôže uniknúť 

penením atď. Celý systém na recykláciu tavidla bude umiestnený v záchytnej vani (objem 1 

400 l). V prípade poruchy / úniku kvapaliny sa celý systém vypne pomocou kvapalinového 

senzora a prívod toku sa uzavrie.  

 

Regnerácia fluxu 

 

Skladový kontajner 1: 

(IBC) 

Projektová kapacita:   Objem 1 000 l  

Technická charakteristika: Kontajner so záchytnou vaňou na skladovanie roztoku peroxidu 

vodíka. 

 

Skladovací kontajner 2: 

(IBC) 

Projektová kapacita:   Objem 1 000 l  

Technická charakteristika: Kontajner so záchytnou vaňou na skladovanie roztoku amoniaku 

 

Skladovací kontajner 3: 

(IBC) 

Projektová kapacita:   Objem 1 000 l  

Technická charakteristika: Kontajner so záchytnou vaňou na skladovanie odzinkovacieho 

roztoku (roztok HCl) 
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Opis zdrojov emisií do ovzdušia: 

P. č. 

Zdroj 

znečisťovania 

ovzdušia 
Miesto 

vypúšťania 

(označenie) 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

 

Výška 

vypúšťania 

Zemepisná šírka a 

dĺžka/súradnicová 

sieť 

 

Emisie 

znečisťujúcich 

látok do 

ovzdušia 

Objemový 

Prietok 

(mn,s,3.h-1) 

 

spôsob 

zachytávania 

emisií 

Teplota 

emisií 

1 

Chemické 

predúpravy 
V1 0,916 m2 15 m 

48°25´18“ 

17°01´21“ 
HCl 

24 373 

 

práčka plynov 
23,76 ⁰C 

 

 

2 

Zinkovacia 

vaňa 

V2 0,496 m2 15 m 
48°25´18“ 

17°01´21“ 

TZL 

Zn 

17 935 

 

3-komorové 

textilné filtre a 

cyklón 

43,08 ⁰C 

 

3 

Technologický 

ohrev 

(Zinkovacia 

vaňa) 
V3 0,196 m2 15 m 

48°25´18“ 

17°01´21“ 

TZL, SO2, 

NOX-NO2, 

CO, TOC, O2, 

CO2 

 

neuvedené 

 

bez odlučovača cca 80 ⁰C 

4 

Výdajný 

stojan na 

motorovú 

naftu pre VZ 

vozíky 
Fugitívne 

emisie 
1 m2 - 

48°25´18“ 

17°01´21“ 
TOC 

- 

- 
Teplota 

okolia 

 

Počas pasivácie nebudú vznikať emisie do ovzdušia.  

 

Pri manipulácii s motorovou naftou, budú vznikať len fugitívne emisie – z prečerpávania 

motorovej nafty do zásobnej nádrže a pri prečerpávaní nafty z nádrže do VZV. 

 

Opis zdrojov emisií do vôd: 

Prevádzka zaradením procesu pasivácie bude produkovať chemické odpadové vody 

(použitý pasivačný prípravok). 

Prevádzka zaradením procesu regenerácie tavidla (fluxu) navýši odber vody z verejného 

vodovodu zo 650 m3.rok-1 na 700 m3.rok -1 . 

 

Výrokovú časť integrovaného povolenia v platnom znení v časti II. Podmienky 

povolenia A. Podmienky prevádzkovania nahrádza celú časť novým znením:  

 

A.  Podmienky prevádzkovania 

1. Všeobecné podmienky 

1. l. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

rozhodnutím. 

1. 2. Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa do 10 

dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

1. 3.  Technicko-organizačnými opatreniami zabezpečiť prevádzku po celý čas platnou 

dokumentáciou a týmto povolením. 

1. 4. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 
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výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, s 

podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, so súborom technicko -

prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení vrátane technických 

noriem, ak sú v dokumentácii uvádzané) a s podmienkami určenými v aktuálnych 

rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia, štátnej vodnej 

správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, pokiaľ v tomto rozhodnutí nie je 

stanovené inak. 

1. 5. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov a oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto povolenia, s 

prevádzkovým poriadkom prevádzky, so schváleným Plánom preventívnych opatrení na 

zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a 

na postup v prípade úniku (havarijný plán) a poskytnúť im primerané odborné technické 

zaškolenie, ktoré im umožní plniť svoje povinnosti. 

1. 6. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, 

ktoré môžu mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí 

prevádzkovateľ požiadať inšpekciu. 

1. 7. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

1. 8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

1. 9. Činnosť v prevádzke môže byť nepretržitá. 

1. 10. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať právne predpisy na úseku ochrany ovzdušia    

 

2. Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky. 
2.1. V prevádzke je možné používať: 

Surovina 
Časť 

prevádzky 

Ročná 

spotreba 

(t) 

Množstvo 

využité 

ako 

výrobok 

za rok  

(%) 

CAS Opis a vlastností 

Zinok (Zn) 
Žiarové 

zinkovanie 
1 325 t 100 % - - 

Pomocné látky 
Časť 

prevádzky 

Ročná 

spotreba 

(t) 

Množstvo 

využité 

ako 

výrobok 

za rok 

(%) 

CAS Opis a vlastností 

Kyselina 

chlorovodíková 

(HCl) 

 

Chemické 

predúpravy – 

morenie, 

odzinkovanie,

odmasťovanie 

oplach 

 

500 m3 100 % 
7647-01-0  

 

Rozpustnosť vo 

vode: 

neobmedzená 

Hustota: 1,1543 

g/cm3 (31% HCl), 

Nie je výbušná, 

Stupeň ohrozenia 

pre vodu: 1, slabo 

ohrozujúci vodu 

WGK 1, nesmie 

sa dostať do 

kanalizácie, 

povrchových a 
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podzemných vôd. 

Odmasťovací 

prípravok 

 

Chemické 

predúpravy – 

odstraňovanie 

starých Zn 

povlakov 

 

0,8 m3 100 % 
84133-50-

6 

Zloženie : 

50 – 100% 

sodiumisoalkysulp

hate solution 20%, 

10 – 25% 

alkyloxypolyethyl

enoxyethanol 

(nonionic 

surfactant) 

Skupenstvo: 

kvapalné, 

nehorľavý, 

dráždivý, 

Rozpustnosť vo 

vode: biologicky 

odbúrateľná vo 

vodnom prostredí 

Posilovač 

odmastenia 

 

Odmasťovanie 200 l 100 % 111-76-2 

Je dokonale 

miešateľný vo 

vode, hustota pri 

200C je 1,03 

g/cm3, trieda 

ohrozenia 

vodných zdrojov 

2, nesmie sa 

dostať do 

kanalizácie, 

povrchových a 

podzemných vôd. 

Tavidlo 

 

Chemické 

predúpravy – 

vaňa s 

tavidlom 

20 t 100 % 

7646-85-7 

12125-02-

9 

Zmes: 

Chloridu 

zinočnatého 

50-75 % 

a 

Chloridu 

amónneho  

30-50 % 

Rozpustnosť vo 

vode: 

800 g/l 

Hustota: cca 1100 

kg/m3 

Regulátor morenia 

HEXAMETYLÉN

-TETRAMÍN 

Chemické 

predúpravy – 

morenie 

0,25 t 100 % 100-97-0 

1,3,5,7-

tetraazaadamanntá

n (methenamine) 

<=100 % 

Rozpustnosť vo 

vode: 

cca 880g/l; 20°C 

Hustota: 1,33 

g/cm3  
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Nebezpečenstvo 

výbuchu prachu  

Zinková farba 
Žiarové 

zinkovanie 
120 kg 100 % 

1330-20-7  

64742-55-

6  

15 – 20 % Xylen  

15 – 20 % 

Solventná nafta  

Rozpustnosť: pri 

teplote 20°C 

prakticky 

nerozpustná  

Hustota: 1,20 – 

1,25 g/ml  

Riedidlo 

C-6000 

Žiarové 

zinkovanie 
20 kg 100 % 

203-625-9  

204-658-1  

205-500-4  

201-185-2  

200-751-6  

Toulén lekársky < 

60 %  

Butylacetát 11 – 

14 %  

Etylacetát 7 – 9 %  

Matylacetát 8 – 12 

%  

n-butanol < 7 %  

Rozpustnosť vo 

vode: 

nerozpustný, 

rozpustný  

v organických 

rozpúšťadlách  

Horľavý, trieda 

nebezpečnosti I.  

Miera výbušnosti: 

2,5 – 20,5 % obj.  

Voda 

Oplachy po 

jednotlivých 

krokoch v 

chemických 

predúpravách, 

ochladzovanie 

po zinkovaní  

480 m3 100 % - - 

Pasivačný 

prípravok 
Pasivácia  1200 l 20-60 % 

10103-47-

6  

79-33-4  

7697-37-2  

Je tekutý 

koncentrát na 

pasiváciu, ktorá 

vytvára na 

galvanicky 

vylučovaných 

zinkových 

vrstvách dúhový 

pasivačný film, 

ktorý zodpovedá 

protikoróznym 

požiadavkám 

automobil. 

priemyslu.  

Forma: kvapalné  

Farba: 

tmavozelený  

Pach: 

charakteristický  
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Hodnota pH pri 

20°C: ˂1  

Hustota pri 20°C: 

1,07861 g/cm3  

-nemiešateľný 

resp. málo 

miešateľný vo 

vode. 

Môže prispieť k 

rozvoju požiaru; 

oxidačné činidlo.  

Toxický po požití 

aj 

pri kontakte s 

pokožkou.  

Spôsobuje vážne 

poleptanie kože a 

poškodenie očí.  

Dráždi kožu. 

Môže vyvolať 

alergickú kožnú 

reakciu.  

Spôsobuje vážne 

poškodenie očí.  

Spôsobuje vážne 

podráždenie očí. 

Toxický pri 

vdýchnutí.  

Veľmi toxický pre 

vodné organizmy. 

Veľmi toxický pre 

vodné organizmy, 

s dlhodobými 

účinkami. Trieda 

ohrozenia 

vodných zdrojov 2 

– ohrozuje vodné 

zdroje.  

Roztok amoniaku 
Recyklácia 

tavidla 
6 t 0 1336-21-6 

25 %-ný roztok 

amoniaku  

Skupenstvo: 

kvapalina  

Farba: bezfarebný  

Zápach: 

charakteristický, 

štipľavý  

Teplota varu: 37,7 

°C  

Môže mať 

škodlivé účinky 

pri vdychovaní. 

Materiál 

mimoriadne silne 

poškodzuje 

tkanivá slizníc a 
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horných ciest 

dýchacích.  

Škodlivý po 

použití. Spôsobuje 

popáleniny / 

poleptanie.  

Spôsobuje 

poleptanie očí.  

Veľmi toxický pre 

vodné organizmy.  

Roztok peroxidu 

vodíka 

Recyklácia 

tavidla 
2 t  0 7722-84-1 

35 %-ný roztok  

Skupenstvo: 

kvapalina  

Farba: bezfarebný  

Teplota varu: 126 

°C  

Látka alebo zmes 

sú klasifikované 

ako oxidujúce 

kategórie 2.  

Môže mať 

škodlivé účinky 

pri vdychovaní. 

Materiál 

mimoriadne silne 

poškodzuje 

tkanivá slizníc a 

horných ciest 

dýchacích.  

Škodlivý po 

použití. Spôsobuje 

popáleniny / 

poleptanie.  

Spôsobuje 

poleptanie očí.  

Škodlivé pre 

vodné organizmy.  

Energie 
Časť 

prevádzky 

Ročná 

spotreba 

(t) 

Množstvo 

využité 

ako 

výrobok 

za rok 

(%) 

CAS Opis a vlastností 

Zemný plyn 

Spaľované 

médium v 

horákoch na 

ohrev vzduchu  

v sušiarni po 

chemických 

predúpravách, 

vo 

vysokorýchlos

tných 

horákoch na 

ohrev 

 

420 000 m3 

 

100 % -  

Výhrevnosť:  

9,567 kWh.Nm-3  

Merná hmotnosť:  

0,71 kg.Nm-3 M 

Medza 

výbušnosti:  

5 – 15 obj. %  

Zloženie:  

CH4 – 96 %  

H2S – stopy  

gazolín – stopy  

ostatné – podľa 
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zinkovacej 

vane a 

plynových 

horákoch na 

TUV a 

sezónne 

vykurovanie  

akostných 

parametrov 

zemného plynu na 

podklade hlásenia 

o akosti 

dodávaného plynu 

- oddelenie 

odboru merania a 

metrológie SPP.  

a. s.  

Motorová nafta 

Výdaj 

pohonných 

hmôt pre 

vysokozdvižné 

vozíky 

10 m3 0 
68334-30-

5 

Skupenstvo: 

kvapalina 

Farba: číra, 

bezfarebná až 

nažltá 

Zápach: typický 

pre naftu 

Rozpustnosť vo 

vode: prakticky 

nerozpustná 

Teplota varu: cca. 

100°C. Škodí 

zdraviu pri 

nadýchaní, 

prípadnom požití 

a pri styku s 

pokožkou, 

sliznicou, ktoré 

dráždi. Pri 

nadýchaní sa pár 

nafty dochádza k 

bolesti hlavy, 

žalúdočnej 

nevoľnosti. 

Pokožku 

odmasťuje a 

spôsobuje jej 

popraskanie. 

Kontakt s očami – 

minimálne dráždi. 

Je toxická pre 

sladkovodné ryby, 

riasy. 

 

2.2. V prevádzke sa nemôžu používať bez povolenia inšpekcie nové suroviny, nebezpečné 

látky a vstupné médiá, ktoré by zhoršovali dopad na životné prostredie. 

3. Odber vody 

3.1. Zdrojom pitnej vody a vody používanej na sociálne účely a pre technológiu (oplachy po 

jednotlivých krokoch v chemických predúpravách, ochladzovanie po zinkovaní, riedenie 

pasivačného prípravku) je verejný vodovod. Spotreba technologickej a úžitkovej vody je 

650 m3.rok-1. Merná spotreba na jednotku výrobku je 0,08125 jedn. 
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4.Technicko-prevádzkové podmienky. 

 

Pre prevádzku platia podmienky podľa predchádzajúceho bodu II.A.4 tohto rozhodnutia. 

 

4.1. Prevádzkovateľ je povinný pri uvedení zariadení do prevádzky zabezpečiť vykonanie 

odbornej prehliadky a skúšky technických zariadení podľa podmienok stanovených 

výrobcom, podľa osobitných predpisov a v zmysle ustanovení STN vzťahujúcich sa na 

predmetné zariadenia. 

4.2. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, 

skúšky a údržbu technologických zariadení a mechanizmov s ním súvisiacích (žeriav a 

zdvíhadlá) v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových 

predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty 

technicko-prevádzkových parametrov zariadení v súlade s platným Súborom technicko 

- prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie 

ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania (ďalej ako „STPP a TOO‟) 

vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu v oblasti 

ochrany ovzdušia. 

4.4. Pri každej zmene na zdroji znečisťovania ovzdušia, na ktorú je potrebný súhlas 

príslušného orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o 

súhlas na zmenu a zapracovať do súboru STPP a TOO. V súvislosti s týmto rozhodnutím 

je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o súhlas na vydanie a zmeny súboru 

technicko - prevádzkových parametrov a technicko - organizačných opatrení podľa § 3 

ods. (3) písm. a) bodu 4. zákona o IPKZ a zapracovať v ňom technické údaje o zariadení 

„Technologické zariadenie – vaňa na pasiváciu‟ v termíne pri najbližšej zmene 

integrovaného povolenia. 

4.5. Zariadenia prevádzky musia byť prevádzkované v súlade s platnou prevádzkovou 

dokumentáciou. Všetky predpisy súvisiace s prevádzkou zariadení musia byť umiestnené 

na viditeľnom mieste a musia byť k dispozícií pracovníkom prevádzky. 

4.6. Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky používané pri vykonávaní činnosti v 

prevádzke sa majú udržiavať v prevádzkyschopnom stave. 

4.7. Prevádzkovateľ je povinný zariadeniam venovať trvalú starostlivosť, aby slúžili svojmu 

účelu a projektovaným kapacitám. 

4.8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zaškolenie pracovníkov a dodržiavať hygienické, 

protipožiarne a bezpečnostné predpisy. Do starostlivosti o hygienu, ochranu a  

bezpečnosť pri práci patrí povinnosť zabezpečiť také pracovné podmienky a prostredie, 

aby sa zabránilo pracovným úrazom, chorobám z povolania alebo inému poškodeniu 

zdravia vplyvom technologického zariadenia, technologického postupu výroby alebo 

organizáciou práce. 

4.9. Na každú používanú chemickú látku musí výrobca resp. dodávateľ dodať bezpečnostný 

list a v zmysle uvedených pokynov je potrebné pri všetkých činnostiach, vrátanie 

skladovania a manipulácie postupovať tak, aby nedošlo k ohrozeniu zdravia pracovníkov, 

životného a pracovného prostredia. 

4.10. Pri príprave roztokov, ich kontrole aj samotnom technologickom procese sa obsluha riadi 

prevádzkovými, pracovnými a kontrolnými postupmi, ktoré musia byť spracované pre 

každý druh technologickej operácie. 

4.11. Prevádzkovateľ je povinný zásadné zmeny, ktoré si vyžiada prevádzkovanie zariadenia 

prerokovať s Inšpekciou. 

4.12. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce 

kvalitu ovzdušia a uskutočňovať potrebné opatrenia  na predchádzanie haváriám. 
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4.13. Stroje a zariadenia, ktoré prispievajú k znečisťovaniu ovzdušia prevádzkovať podľa 

technických podmienok stanovených ich výrobcom. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, 

aby mechanizmy a vozidlá v zariadení boli udržiavané v takom technickom stave, aby 

nedochádzalo k výfukovým emisiám. 

4.14. Minimalizovať prípadné úniky fugitívnych emisií znečisťujúcich látok používaním 

všetkých technicky dostupných opatrení. 

4.15. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaných materiálov a surovín, množstvá 

zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

4.16. Dodržiavanie ustanovených technických požiadaviek kontroluje obsluha jednotlivých 

zariadení. V prípade zistení ich nedodržania sa vykoná zápis do prevádzkového denníka, 

sú informovaní nadriadení pracovníci a vedenie spoločnosti. 

4.17. Viesť záznamy o kontrolách dodržiavania prevádzkových predpisov, odborných 

prehliadkach, preventívnych a prevádzkových údržbách. 

4.18. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou 

prevádzky v súlade s ich osobitným prevádzkovým poriadkom, vypracovaným a 

predloženým na schválenie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 

hospodárstva. 

4.19. Prevádzkovateľ je povinný navrhovať, realizovať a prevádzkovať technológiu a 

jednotlivé zariadenia a prípadne ukončiť prevádzkovanie len v súlade s právnymi 

požiadavkami ochrany životného prostredia a so súhlasom orgánov štátnej správy. 
 

5. Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami: 

5.1.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné plochy 

a skladovacie priestory, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi 

a obalmi z nebezpečných látok tak, aby nedošlo k ich úniku do povrchových alebo 

podzemných vôd. 

5.2.  Skladovacie nádrže a záchytné vane musia byť stabilné, nepriepustné a chemicky odolné 

voči pôsobeniu skladovaných nebezpečných látok. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti nádrží, 

rozvodov, produktovodov, skladovacích nádrží, záchytných nádrží a havarijných nádrží 

podľa zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 

372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) a vyhlášky 

MŽP SR č. 200/2018 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní so 

znečisťujúcimi látkami, o náležitosti havarijného plánu a o postupe pri riešení 

mimoriadneho znečistenia vôd nasledovne: 

a) vykonanie skúšok tesnosti  

1. nádrží, rozvodov a produktovodov pred ich uvedením do prevádzky, 

2. nádrží, rozvodov a produktovodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, 

každých 10 rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky s výnimkou zariadení s 

nepretržitou indikáciou úniku znečisťujúcich látok,  

3. nádrží vizuálne kontrolovateľných a nádrží dvojplášťových vizuálne 

nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou medziplášťového priestoru každých 20 

rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky,  

4. nádrží, rozvodov a produktovodov po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

5. nádrží, rozvodov a produktovodov pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej 

ako jeden rok,  

b) vykonanie skúšok tesnosti záchytných nádrží a havarijných nádrží 

1. pred ich uvedením do prevádzky, 

2. po ich rekonštrukcii alebo po ich oprave, 

3. pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 
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c) vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti stavieb a 

zariadení a prijímanie opatrení na odstránenie zistených nedostatkov a určenie termínu 

ich ďalšej kontroly pri skladovacích nádržiach, ktoré sú  

1. zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za 10 rokov, 

2. vizuálne kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou 

indikáciou medziplášťového priestoru raz za 20 rokov.  

5.4. Vypracovanie a aktualizovanie prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a 

plánov kontroly na stavbách a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami, pravidelne bude oboznamovať obsluhu s týmito poriadkami a plánmi. 

Jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byt’ 

umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byt’ rovnaký ako objem 

nádrže. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu 

záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej 10% zo súčtu objemov 

všetkých nádrží v záchytnej vani, 
Skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké 

technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie 

chemických látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako 

majú skladované nebezpečné odpady. 

5.5. Prevádzkovateľ je povinný:  

Pri uvedení zariadení do prevádzky dodržať ustanovenia zákona č. 364/2004 Z. z. o 

vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov (vodný zákon), všeobecne platné právne predpisy na ochranu 

vôd a ustanovenia technických noriem vzťahujúce sa na zaobchádzanie so znečisťujúcimi 

látkami. 

5.6. Prevádzkovateľ je povinný pred uvedením zariadení do prevádzky vykonať skúšky 

tesnosti a nepriepustnosti na nádržiach, záchytných vaniach a potrubných rozvodoch, 

ktoré sa priamo alebo nepriamo týkajú zariadenia, na ktoré sa vydáva súhlas - pridanie 

modifikácie v procese zinkovania - Technologické zariadenie – vaňa na pasiváciu.  

5.7. Skúšky tesnoti zariadenia výdajný dvojplášťový stojan na motorovú naftu pre 

vysokozdvižné vozíky je prevádzkovateľ povinný vykonávať každých 5 rokov od začatia 

používania a potvrdenia certifikátom preukazujúcim tesnosť tohto zariadenia. Kontroly a 

skúšky tesnosti môže vykonávať iba odborne spôsobilá osoba s certifikátom na 

kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie. 

5.8. Prevádzkovateľ je povinný výdajný dvojplášťový stojan na motorovú naftu pre 

vysokozdvižné vozíky opatriť záchytnou vaničkou pre prípad vyliatia nafty počas 

manipulácie. 

5.9. Prevádzkovateľ je povinný: 

Zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami možno len v stavbách a zariadeniach, ktoré sú 

stabilné, nepriepustné, odolné a stále voči mechanickým, tepelným, chemickým, 

biologickým a poveternostným vplyvom, zabezpečené proti vzniku požiaru, zabezpečené 

možnosťou vizuálnej kontroly netesností včasného zistenia úniku týchto látok, ich 

zachytenia, zužitkovania príp. vyhovujúceho zneškodnenia, technicky riešené spôsobom, 

ktorý umožňuje zachytenie znečisťujúcich látok, ktoré unikli pri technickej poruche alebo 

deštrukcii a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem. 

5.10. Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú 

znečisťujúce látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované na 

zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, 

podzemných a povrchových vôd alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo vodami s povrchového odtoku. S použitými obalmi znečisťujúcich látok sa 

zaobchádza ako so znečisťujúcimi látkami. 
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5.11. Zabezpečovať prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými s osobitnými 

predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami z 

hľadiska ochrany vôd. 

5.12. Pravidelne v termínoch stanovených Vyhláškou Ministerstva životného prostredia 

Slovenskej republiky č. 200/2018 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní 

s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení 

mimoriadneho zhoršenia vôd, vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti 

potrubí, nádrží a prostriedkov určených na skladovanie a na prepravu znečisťujúcich 

látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu a dodržiavať povinnosti pri 

zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami v súlade s touto vyhláškou. 

5.13. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu technického stavu a funkčnej 

spoľahlivosti pri nádržiach na skladovanie znečisťujúcich látok, ktoré sú vizuálne 

kontrolovateľné, minimálne raz za 20 rokov. 

5.14. Kontrolu a skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu znečisťujúcich 

látok vykonávať iba odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na 

nedeštruktívne skúšanie LT2. 

5.15. Riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie úniku znečisťujúcich 

látok a na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania. 

5.16. Ak sa zistia úniky látok patriacich medzi druhy alebo skupiny látok spôsobujúce 

ohrozenie vôd ako je uvedené v § 39 ods. (3) vodného zákona je prevádzkovateľ povinný 

vykonať opatrenia súvisiace s vyhodnotením rozsahu znečistenia, pravidelne sledovať 

koncentrácie znečisťujúcej látky, ktorá spôsobila ohrozenie v podzemných vodách, 

vykonať opatrenia na zvrátenie stúpajúcich trendov koncentrácie znečisťujúcich látok. 

5.17. Ak sa v rámci výrobného procesu alebo inej činnosti pravidelne zaobchádza s 

kvapalnými znečisťujúcimi látkami v množstve väčšom ako 1 m3 alebo tuhými 

znečisťujúcimi látkami v množstve väčšom ako 1 t alebo sa zaobchádza s kvapalnými 

prioritnými nebezpečnými látkami v množstve väčšom ako 0,3 m3 alebo s tuhými 

prioritnými nebezpečnými látkami v množstve väčšom ako 0,3 t je prevádzkovateľ 

povinný okrem opatrení uvedených v § 39 ods. (2) vodného zákona vykonať nasledujúce 

opatrenia: 

zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej ako 

„havarijný plán‟), predložiť ho orgánu štátnej vodnej správy na schválenie a oboznámiť s 

ním zamestnancov. 

vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na zneškodnenie 

úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou. 

5.18. Prevádzkovateľ je povinný doplniť havarijný plán o nový druh znečisťujúcej látky s 

ktorou sa bude v prevádzke zaobchádzať. Doplnený havarijný plán je, prevádzkovateľ 

povinný zaslať na schválenie príslušnému orgánu štátnej vodnej správy. 

5.19. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať povinnosti následného užívateľa v záujme ochrany 

zdravia a jednotlivých zložiek životného prostredia v súlade s nariadením Európskej únie 

č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní 

chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a 

doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia 

Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 

93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (REACH) v platnom znení v súvislosti s rizikami, 

ktoré môžu predstavovať chemické látky, ako aj s ďalšími nariadeniami pre túto oblasť 

(napr. zákona č. 67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických 

zmesí na trh a o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon). 
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5.20. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie povinností následného užívateľa 

chemikálií pri ich bezpečnom používaní podľa expozičných scenárov v súlade s údajmi 

v kartách bezpečnostných údajov. 

5.21. Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať názvy používaných chemických látok a 

klasifikáciu ich nebezpečnosti v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008 v platnom znení 

(vrátane nového systému tzv. globálneho systému klasifikácie). 

 

Výrokovú časť integrovaného povolenia v platnom znení v časti II. Podmienky 

povolenia D. Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov v plnom 

rozsahu ruší a nahrádza celú časť novým znením: 
 

D.1. Všeobecné podmienky pre zhromažďovanie odpadov.  

D.1.1. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o 

odpadoch“) správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa 

Katalógu odpadov. zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a 

zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, 

D.1.2. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch zhromažďovať odpady vytriedené 

podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným 

nežiaducim únikom.  

D.1.3 Prevádzkovateľ pri vzniku nového druhu odpadu je povinný správne zaradiť odpad, 

alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa vyhlášky Ministerstva životného 

prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Katalóg odpadov“) a pri vzniku 

nebezpečného odpadu informovať o tejto skutočnosti inšpekciu. 

D.1.4. Prevádzkovateľ je podľa zákona o odpadoch povinný odovzdať odpady len osobe 

oprávnenej nakladať s odpadmi.  

D.1.5. Prevádzkovateľ je podľa zákona o odpadoch povinný viesť a uchovávať evidenciu, pre  

všetky kategórie odpadov podľa druhov alebo poddruhov bez obmedzenia množstva na 

Evidenčnom liste odpadu. Evidenčný list odpadu sa vypĺňa priebežne za obdobie 

kalendárneho roka a uchováva sa v elektronickej podobe alebo v listinnej podobe päť 

rokov.  

D.1.6. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch ohlasovať údaje z evidencie 

uchovávať ohlásené údaje. Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podáva držiteľ 

odpadu ak nakladá ročne v súhrne s viac ako s jednou tonou ostatných odpadov a 

podáva sa za obdobie kalendárneho roka do 28. februára nasledujúceho roka 

príslušnému okresnému úradu a uchováva v elektronickej podobe alebo v listinnej 

podobe päť rokov.  

D.1.7. Skladovať odpad najdlhšie jeden rok alebo zhromažďovať odpad najdlhšie jeden rok 

pred jeho zneškodnením alebo tri roky pred jeho zhodnotením. 

 

D.2.  Nebezpečné odpady. 

 

D.2.1.  Prevádzkovateľovi pri jeho činnosti vznikajú v prevádzke nasledovné druhy 

nebezpečných odpadov (NO), zaradené podľa vyhlášky Ministerstva životného 

prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „ Katalóg odpadov“) uvedené v 

tabuľke č.2, ktoré sú zhromažďované vo vyhradených priestoroch v prevádzke a 

odovzdané na zhodnotenie prípadne zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať s 
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odpadmi podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o odpadoch“).  

 

Tabuľka č. 2 

Číslo druhu 

odpadu 
Názov druhu odpadu  Kategória odpadu 

11 01 05 kyslé moriace roztoky N  

11 01 09 kaly a filtračné koláče obsahujúce nebezpečné látky N  

11 01 11 vodné oplachovacie kvapaliny N  

11 01 13  odpady z odmasťovania obsahujúce nebezpečné látky N  

11 05 03 tuhé odpady z čistenia plynu N  

11 05 04 použité tavivo N  

13 07 01  vykurovací olej a motorová nafta N  

15 01 10 
obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 
N  

15 01 11 

kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý 

základný materiál (napríklad azbest) vrátane 

prázdnych tlakových nádob 

N  

15 02 02 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových 

filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, 

ochranné odevy kontaminované nebezpečnými 

látkami 

N  

16 02 13 
vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné 

ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12  
N  

16 06 02 niklovo-kadmiové batérie  N  

17 02 04 
sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky 

alebo kontaminované nebezpečnými látkami 
N  

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N  

19 11 03 vodné kvapalné odpady N  

20 01 21 žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 01 33 

batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02, 

alebo 16 06 03 a netriedené batérie a akumulátory 

obsahujúce tieto batérie 

N 
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20 01 35 

vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako 

uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce 

nebezpečné časti *) 

N 

Celkové množstvo nebezpečných odpadov za rok: 1687 t/rok. 

 

D.2.2. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch nebezpečné odpady, ako aj sklad, 

v ktorom sa skladujú alebo zhromažďujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným 

listom nebezpečného odpadu (ďalej ako „ILNO“). Zabezpečiť umiestnenie opatrení pre 

prípad havárie (havarijný plán) pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi vypracovaný 

podľa osobitných predpisov (napr. zákon č. 128/20105 Z. z.) na viditeľnom a 

prístupnom mieste, v mieste zhromažďovania nebezpečných odpadov. 

D.2.3. Obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia zabezpečiť ochranu odpadov 

pred vonkajšími vplyvmi, musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a 

chemickým vplyvom a musia byť označené identifikačným listom nebezpečného 

odpadu a výstražným symbolom nebezpečenstva. 

D.2.4. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečnými odpadmi, boli oboznámení 

s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri 

nakladaní s nebezpečnými odpadmi a pre prípad havarijného úniku odpadov a boli 

vybavení pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie výkonu týchto 

opatrení. 

D.2.5. Prevádzkovateľ pri vzniku nového nebezpečného odpadu je povinný správne zaradiť 

odpad, alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje 

Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Katalóg odpadov“) a 

informovať o tejto skutočnosti inšpekciu.  

D.2.6. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch zhromažďovať oddelene 

nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s 

nimi v súlade týmto zákonom a osobitnými predpismi (napr. zákon č. 355/2007 Z. z.).  

D.2.7. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch odovzdať odpady len oprávnenej 

osobe nakladať s odpadmi.  

D.2.8. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch viesť a uchovávať evidenciu o 

druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi. 

D.2.9. Prevádzkovateľ je podľa zákona o odpadoch povinný viesť a uchovávať evidenciu, pre  

všetky kategórie odpadov podľa druhov alebo poddruhov bez obmedzenia množstva na 

Evidenčnom liste odpadu. Ak sa v Evidenčnom liste odpadu uvádza nebezpečný odpad, 

priradí sa ku každému druhu nebezpečného odpadu aj ypsilonový kód podľa osobitného 

predpisu. Ak možno k jednému druhu nebezpečného odpadu priradiť viac ypsilonových 

kódov, priradí sa ten ypsilonový kód, ktorý je rozhodujúci vzhľadom na nebezpečné 

vlastnosti odpadu. Evidenčný list odpadu sa vypĺňa priebežne za obdobie kalendárneho 

roka a uchováva sa v elektronickej podobe alebo v listinnej podobe päť rokov.  

D.2.10.Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch ohlasovať údaje z evidencie 

uchovávať ohlásené údaje. Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podáva držiteľ 

odpadu ak nakladá ročne v súhrne s viac ako 50 kg nebezpečných odpadov a podáva sa 

za obdobie kalendárneho roka do 28. februára nasledujúceho roka príslušnému 

okresnému úradu a uchováva v elektronickej podobe alebo v listinnej podobe päť rokov. 

D.2.11.Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o odpadoch pri vzniku každého nového druhu 

nebezpečného odpadu alebo odpadu, ktorý vznikol pri úprave nebezpečného odpadu, 

ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného 

odpadu zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok 

nakladania s ním odber vzoriek a analýzu jeho vlastností a zloženia kvalifikovanou 

osobou,) s výnimkou, ak jeho nebezpečné vlastnosti a bližšie podmienky nakladania s 
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ním je možné zistiť z karty bezpečnostných údajov výrobku alebo zo sprievodnej 

dokumentácie výrobku, ak výrobok kartu bezpečnostných údajov nemá. 

D.2.12.Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov navzájom, o 

nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, a nebezpečné odpady s látkami 

alebo s materiálmi, ktoré nie sú odpadom. 

D.2.13.Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný podľa zákona o odpadoch viesť a 

uchovávať evidenciu o prepravovanom nebezpečnom odpade, ohlasovať ustanovené 

údaje z evidencie podľa miesta nakládky nebezpečného odpadu a miesta vykládky 

nebezpečného odpadu. 

D.2.14.Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný podľa zákona o odpadoch viesť a 

uchovávať evidenciu o prepravovanom nebezpečnom odpade na Sprievodnom liste 

nebezpečného odpadu (ďalej len „sprievodný list“), uchovávať sprievodný list v 

elektronickej podobe alebo v listinnej podobe päť rokov. Ohlásenie o prepravovanom 

nebezpečnom odpade podáva odosielateľ nebezpečného odpadu na kópii sprievodného 

listu za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca. 

D.2.15.Odosielateľ nebezpečného odpadu, je podľa zákona o odpadoch pri preprave 

nebezpečného odpadu povinní potvrdiť sprievodný list nebezpečného odpadu. 

D.2.16.Odosielateľ nebezpečného odpadu je podľa zákona o odpadoch povinný zaslať 

fotokópiu sprievodného listu nebezpečného odpadu okresnému úradu príslušnému 

podľa miesta nakládky nebezpečného odpadu a miesta vykládky nebezpečného odpadu. 

D.2.17.Všetky odpady s obsahom zinku, zhromažďovať oddelene a chrániť ich pred dažďom a 

vetrom, externe ich zhodnocovať.  

D.2.18.Nádoby v ktorých, sa dodáva pasivačný roztok odovzdať na zhodnotenie alebo 

zneškodnenie len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi v súlade so zákon o odpadoch. 

D.2.19.Pri likvidácii pasivačného roztoku je potrebné odpad (použitý pasivačný prípravok) 

vyčerpať do prepravnej nádoby a zabezpečiť zhodnotenie alebo zneškodnenie 

oprávnenou osobou nakladať s odpadmi v súlade so zákonom o odpadoch. 

D.2.20.Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s podmienkami 

uvedenými v tomto povolení. 

 

Výrokovú časť integrovaného povolenia v platnom znení v časti II. Podmienky 

povolenia v časti I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 

ktoré evidovať a poskytovať do informačného systému. v časti 8 Podávanie správ v 

plnom rozsahu ruší a nahrádza celú časť novým znením: 
 

8. Podávanie správ 

 

8.1. Viesť evidenciu o používaných palivách a na požiadanie ju poskytnúť inšpekcii.  

8.2. Prevádzkovateľ je povinný inšpekcii: 

a) na požiadanie dokladmi preukázať dodržiavanie povoleného znečistenia vypúšťaných 

odpadových vôd v jednotlivých ukazovateľoch znečistenia za predchádzajúci rok. 

b) na požiadanie poskytnúť údaje z evidencie o vzniku odpadu a nakladaní ním. 

c) prevádzkovateľ je zodpovedný za doručovanie správ uvedených v Tab. 1. 
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Náplň správy 

Frekvencia 

podávania 

správy 

Dátum dodania 

správy 
Príjemca správy 

Kompletné údaje o prevádzke a jej  

emisiách (podľa zákona č. 205/2004 

Z. z. o zhromažďovaní, uchovávaní a  

šírení informácií o životnom prostredí  

a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov  

v súčinnosti s vyhláškou MŽP SR č.  

448/2010, ktorou sa vykonáva zákon  

č. 205/2004 Z. z. a o zmene a  

doplnení niektorých zákonov v znení  

neskorších predpisov) 

1 x rok 

do 28. februára  

nasledujúceho  

roka  

pokiaľ  

všeobecne  

záväzný právny  

predpis neurčuje  

inú lehotu 

SHMÚ Bratislava 

Ochrana ovzdušia – Údaje o  

prevádzke podľa § 34 ods. 2 písm. d)  

zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane  

ovzdušia v znení platnom od 1.7.2023  

do 31.12.2024  

V prípade, že by predmetná  

povinnosť bola právnym predpisom  

po 31.12.2024 zrušená, alebo  

zmenená, postupovať podľa  

aktuálneho znenia právneho predpisu,  

inak plniť povinnosť tak, ako je  

uvedená v tejto tabuľke. 

1 x rok 

do konca  

februára  

nasledujúceho  

roka pokiaľ  

všeobecne  

záväzný právny  

predpis neurčuje  

inú lehotu  

oznamovania  

údajov do NEIS 

Národný emisný 

Informačný 

systém (NEIS) 

Ochrana ovzdušia – Správy o 

oprávnených meraniach emisií podľa 

§ 34 ods. 3 písm. c) bod 1 zákona 

č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia 

v znení platnom od 1.7.2023 do 

31.12.2024 

V prípade, že by predmetná 

povinnosť bola právnym predpisom 

po 31.12.2024 zrušená, alebo  

zmenená, postupovať podľa  

aktuálneho znenia právneho predpisu  

s tým, že správu je potrebné zasielať  

aj SIŽP, inak plniť povinnosť tak, ako  

je uvedená v tejto tabuľke. 

- 

do 90 dní  

od vykonania  

merania  

pokiaľ  

všeobecne  

záväzný právny  

predpis neurčuje  

inú lehotu na 

predloženie  

správy do NEIS 

NEIS a  

SIŽP (odbor IP) 

Správa z monitoringu podzemných 

vôd podľa § 21 ods. (2) písm. l) a 

pôdy zákona 

o IPKZ 

1 x 5 rok 
v rozsahu bodu 

I.22 a I.23 
SIŽP (odbor IOV 

Ohlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním podľa § 14 ods. 1  

písm. g) zákona č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch v znení platnom od  

1.7.2023 do 30.11.2024  

V prípade, že by predmetná  

1 x rok 

do 28.2. 

nasledujúceho  

roka pokiaľ  

všeobecne  

záväzný právny  

predpis neurčuje  

OÚ a 

SIŽP (odbor IPK) 
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povinnosť bola právnym predpisom  

po 30.11.2024 zrušená, alebo  

zmenená, postupovať podľa  

aktuálneho znenia právneho predpisu  

s tým, že Ohlásenie je potrebné 

zasielať aj SIŽP, inak plniť povinnosť 

tak, ako je uvedená v tejto tabuľke. 

inú lehotu  

ohlasovania  

údajov OÚ 

Mimoriadne udalosti, havárie  

 a nadmerný okamžitý únik emisií 
podľa výskytu 

hlásenie ihneď, 

ďalší postup 

podľa SIŽP 

okrem iných 

povinných SIŽP 

(odbor IPK) 

Ďalšie rozhodnutia týkajúce sa 

prevádzky súvisiace s ochranou 

životného prostredia 

- 

do 30 dní 

odo dňa 

nadobudnutia 

právoplatnosti 

SIŽP (odbor IPK) 

 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680108 zo 

dňa 28.11.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 v znení jeho zmien a doplnkov: 

prevádzku „ZinkPower Malacky“. Toto rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej ako „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 

ods. (1) písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

na základe konania vykonaného podľa § (3) ods. (3) písm. a) bod č. 1 povolenie stacionárneho 

zdroja a jeho zmeny zákona o IPKZ a v súčinnosti so zákonom č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov a na základe žiadosti doručenej inšpekcii dňa 08.07.2024 

spoločnosti ZinkPower Malacky, s. r. o., Továrenská ul. 17, 901 01 Malacky, IČO: 31 392 326 

(ďalej ako „ prevádzkovateľ“) pre prevádzku: „ZinkPower Malacky, vydáva zmenu č. 7 

integrovaného povolenia č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680108 zo dňa 28.11.2006, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 v znení jeho zmien a doplnkov.  

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Sekcia posudzovania vplyvov na 

životné prostredie, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, Námestie Ľudovíta 

Štúra 1, 812 35 Bratislava (ďalej ako „MŽP SR“), vydalo podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o 

posudzovaní vplyvov na životné prostredie v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o 

posudzovaní“) Rozhodnutie v zisťovacom konaní Číslo: 5889/2002-11.1.1/sm/44293/2022 

/44292/2022-int. Bratislava, z 3. augusta 2022, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 13.09.2022 

k navrhovanej činnosti „Recyklačné zariadenie na regeneráciu tavidla“ navrhovateľa 

ZinkPower Malacky, s. r. o., Továrenská 17, 901 01 Malacky, IČO 31 392 326, v ktorom 

uviedla, že predmetná zmena navrhovanej činnosti sa nebude posudzovať. 

 

Správne konanie sa začalo, v súlade s § 11 ods. (1) v súčinnosti s § 11 ods. (5) písm. a) 

zákona o IPKZ, dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti inšpekcii o zmenu č. 7 
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integrovaného povolenia č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680108 zo dňa 28.11.2006, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 v znení jeho zmien a doplnkov.  

 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že je žiadosť 

úplná, obsahuje všetky potrebné doklady na posúdenie a v súlade s § 11 ods. (5) písm. a) a b) 

zákona o IPKZ upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány listom č. 8951/37/2024-

25968/2024 zo dňa 10.07.2024 o začatí konania vo veci vydania zmeny integrovaného 

povolenia. 
 

Predmetom zmeny č. 7 integrovaného povolenia bolo: 

 vydanie povolenia na inštaláciu a prevádzku recyklačného zariadenia na regeneráciu 

tavidla (fluxu) vrátane skladovacích nádrží na médiá? - úpravu zoznamu odpadov 

vznikajúcich na prevádzke o odpad druhu č. 11 01 09 – kaly a filtračné koláče obsahujúce 

nebezpečné látky v dôsledku inštalácie a užívania recyklačného zariadenia na regeneráciu 

fluxu;  

 úprava zoznamu odpadov vznikajúcich na prevádzke v dôsledku inštalácie a užívania 

recyklačného zariadenia na regeneráciu fluxu; 

 zaradenie nových chemických prípravkov na regeneráciu fluxu (roztok amoniaku, 

peroxidu vodíka, odzinkovací roztok – HCl); 

 navýšenie množstva odberovej vody z verejného vodovodu z dôvodu rozšírenia 

technologických zariadení s výhľadom na možné zvýšenie výrobných kapacít.  

 

Súčasťou konania vo veci zmeny č. 7 integrovaného povolenia je:  

V oblasti ochrany ovzdušia:  

 podľa § 3 ods. (3) písm. b) bod č. 1 povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny 

inštalácia a užívanie recyklačného zariadenia na regeneráciu tavidla (fluxu) vrátane 3 IBC 

skladovacích nádrží na média (roztok amoniaku, peroxidu vodíka, odzinkovací roztok – 

HCl). 
 

Podľa § 11 ods. (5) písm. a) zákona o IPKZ inšpekcia v upovedomení o začatí konania 

stanovila účastníkom konania a dotknutým orgánom lehotu na vyjadrenie k žiadosti o zmenu č. 

7 integrovaného povolenia v trvaní 30 dní odo dňa doručenia upovedomenia. 

 

Podľa § 11 ods. (5) písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia v upovedomení o začatí konania 

oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom, miesto a čas, kde môžu do žiadosti spolu 

s prílohami nahliadnuť (robiť z nej kópie, odpisy a výpisy). 

 

Podľa § 11 ods. (5) písm. f) zákona o IPKZ inšpekcia písomne neupovedomila o začatí 

konania cudzí dotknutý orgán a nedoručila mu jedno vyhotovenie žiadosti o zmenu č. 7 

integrovaného povolenia spolu s informáciami podľa § 11 ods. (5) písm. d) zákona o IPKZ z 

dôvodu, že sa nejde o povoľovanie novej prevádzky alebo podstatnej zmeny v činnosti 

prevádzky, ktorá má pravdepodobne významné nepriaznivé účinky na životné prostredie iného 

členského štátu Európskej únie alebo ak o to cudzí dotknutý orgán nepožiadal. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu. 

Inšpekcia ďalej upovedomila, že podľa § 11 ods. (6) zákona o IPKZ na základe 

odôvodnenej žiadosti účastníkov konania alebo dotknutých orgánov, predĺži lehotu na 
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vyjadrenie k žiadosti, ak účastník konania alebo dotknutá osoba nemohli bez vlastného 

zavinenia náležite preskúmať žiadosť a vyjadriť sa k nej.  

 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal o 

predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

Inšpekcia v upovedomení o začatí konania oznámila účastníkom konania, že účastník 

konania môže požiadať o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo predĺženej 

lehote. 

 

Žiaden z účastníkov konania nepožiadal v stanovenej ani v predĺženej lehote o nariadenie 

ústneho pojednávania.  

 

Inšpekcia upustila od ústneho pojednávania podľa § 11 ods. (10) písm. e) zákona o IPKZ.  

 

Inšpekcia v súlade s § 11 ods. (10) zákona o IPKZ upustila od písm.: 

a) náležitosti žiadosti a príloh žiadosti podľa § 7, 

b) zverejnenia výzvy a informácií podľa odseku (5) písm. c), 

c) zverejnenia výzvy a informácií podľa odseku (5) písm. d), 

d) požiadania obce podľa odseku (5) písm. e).  

 

Podľa § 12 ods. (1) zákona o IPKZ neboli inšpekcii doručené žiadne vyjadrenia 

dotknutých orgánov. 
 

Inšpekcia na základe vyššie uvedeného v úvodnej časti vo výrokovej časti integrovaného 

povolenia č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680108 zo dňa 28.11.2006 v platnom znení text v 

plnom rozsahu zrušila a nahradila novým znením. Ďalej Výrokovú časť integrovaného 

povolenia v platnom znení v časti I. Údaje o prevádzke nahradila celú časť A. Zaradenie 

prevádzky a B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke novým znením. Zároveň inšpekcia Výrokovú časť integrovaného povolenia v 

platnom znení v časti II. Podmienky povolenia A. Podmienky prevádzkovania nahradila celú 

časť novým znením. A Výrokovú časť integrovaného povolenia v platnom znení v časti II. 

Podmienky povolenia D. Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov v 

plnom rozsahu rušila a nahradila celú časť novým znením. Inšpekcia aktualizovala povinnosti 

týkajúce podávania správ a určila podmienky vedenia prevádzkovej evidencie tak, ako je 

uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Správny poplatok za vydanie zmeny integrovaného povolenia nebolo potrebné uhradiť z 

dôvodu, že sa nejednalo o nepodstatnú zmenu v zmysle zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych 

poplatkov - sadzobníka správnych poplatkov časť X. Životné prostredie, položka 171a písm. b) 

Vydanie integrovaného povolenia pre podstatnú zmenu v prevádzke. 

 

Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene integrovaného povolenia preskúmala 

žiadosť podľa zákona o IPKZ a podľa vyjadrení účastníkov konania a dotknutých orgánov, 

ktorým toto postavenie vyplýva z § 9 zákona o IPKZ zistila, že sú splnené podmienky podľa 

zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou 

integrovaného povoľovania a rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 
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P o u č e n  e  

 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 

Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Jeséniova 17, 831 01 Bratislava, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 
    

RNDr. Peter Valentovič. PhD. 

riaditeľ 

 

 

 

Doručuje sa: 

 

Účastníkom konania 

 

1. ARPenviro, s. r. o., Padáň 3176, 929 01 Padáň. 

2. Mesto Malacky, Radlinského 2751/1, 901 01 Malacky 

 

Dotknutému orgánu štátnej správy (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia): 

 

1. Okresný úrad, Odbor starostlivosti o životné prostredie – ochrana ovzdušia a odpadové 

hospodárstvo, Záhorácka 60A, 901 01 Malacky. 


